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In the second semester the students have already gained basic knowledge of
translation theories and have practiced the translation of texts of different
topics and texts of commercial German in special. In the second semester
this kind of practice will be continued,
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s AMEE. (R 5 (BJdC. T F, 1960) (Herbert, Jean: The
Interpreter’'s Handbook: How to Become a Conference Interprete) .

B k4 / Chen Yuzhan: ( D%é’]ﬁ ML EF %) (The Theory and Practice of
Interpreting) ; F# WH A FLE, 1988,

TAN / BERE (PEFERE)  (LB#8ZFLEMASF) (Seleskovitch, Danica:
Interpreting for International Conferences) .

WM DENREE G L 6. X#HE R, 1989
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Kapp, Volker (Hrsg.): Ubersetzef und Dolmetscher: theorth. Ggrundlagen
Albrecht, Jorn: Linguistik und Ubersetzung; Tiibingen: Max Niemeyer
Verlag, 1973
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